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На обложке изображен представитель древнего 
русского рода князь Борис Борисович Голицын 
(1862–1916 гг.), один из основоположников рос-

сийской и мировой сейсмологии. Именно академик Голи-
цын внес богатейший вклад в отечественную науку, сделав 
ряд открытий в механике, физической географии, физике, 
сейсмологии и геофизике.

Блестяще окончив кадетское Морское училище в Пе-
тербурге, Борис Борисович Голицын в 1884 году поступил 
в Морскую академию, которую, как и училище, с отличием 
окончил в 1886 году. Еще в юношеском возрасте почувство-
вав призвание к науке, Голицын решил пожертвовать во-
енной карьерой. Молодой князь уехал за границу, где по-
ступил в Страсбургский университет. В 1890 году Борис 
Борисович Голицын защитил диссертацию по молекуляр-
ной оптике и получил степень доктора философии Страс-
бургского университета.

Дальнейшая научная деятельность знаменитого уче-
ного развивается стремительно: в 1891–1894 годах, бу-
дучи приват-доцентом Московского университета, Голи-
цын осуществил ряд значимых исследований, в частности 
в области чернотельных излучений. Оканчивая Московский 
университет, Борис Голицын представил к защите диссер-
тационный доклад, состоявший из двух частей: «Исследо-
вания по математической физике» и «О лучистой энергии». 
Новаторские идеи в области теплового излучения вызвали 
резкие возражения именитых русских физиков, в частно-

сти А. Г. Столетова, который был рецензентом диссерта-
ционной работы молодого ученого. Диссертация была от-
клонена, но через 7 лет именно эта работа стала основой, 
на которой зародилась квантовая физика.

Вскоре Голицын стал адъюнктом Императорской Ака-
демии наук. В этой должности ученый сосредоточил все 
свои силы на создании нового ответвления науки — сей-
смологии. 1903 год стал знаковым годом в карьере Бориса 
Борисовича: он получил впечатляющие результаты своих 
разработок по сейсмологии и зарегистрировал свое глав-
ное изобретение — сейсмограф Голицына. В 1906 году Го-
лицын основал в Пулково Центральную сейсмологическую 
станцию и в дальнейшем реорганизовал всей сейсмологи-
ческой системы Российской империи.

В 1908 году Голицын стал академиком, а в 1911 году 
в Манчестере на три года был избран президентом Ме-
ждународной сейсмологической ассоциации. В 1813 году 
он возглавил физическую обсерваторию Императорской 
Академии наук. Во время Первой мировой войны Борис 
Борисович Голицын организовал и возглавил Главное во-
енно-метеорологическое управление, в котором прорабо-
тал до конца своей жизни.

В 1916 году в возрасте 54 лет академик Борис Борисо-
вич Голицын умер от воспаления легких и был похоронен 
в Свято-Троицкой Александро-Невской лавре.

Людмила Вейса, ответственный редактор
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хвядович отмечает «тяготение одних художников к цвето-
вому лаконизму, а других к богатству насыщенного коло-
рита» [3]. В произведениях С. А. Прохорова это определяет 
одну из важнейших характеристик произведений автора — 
цвет — мощное выразительное средство. Именно цвет иг-
рает одну из главных ролей в работах художника: желтый, 
красный, оранжевый — все цвета яркие, теплые насыщен-
ные, даже в зимний пейзаж автор вносит ощущение теп-
лоты, как, например, в произведениях «Зимний вечер», 
«Лыжня». Экспрессивную энергию цвета можно просле-
дить практически в каждой его картине, в каждом его про-
изведении можно заметить след солнца: закаты, восходы, 
игра солнечных лучей, бликов — любимые мотивы автора. 
Художника привлекает такое время года, как осень, весна, 
потому что в нем много желтого цвета, даже лето он «золо-
тит», например, в картине «Позолоченное лето». Худож-
ник выражает свое отношение к природе и к окружающему 

миру через желтый цвет, цвет, что символизирует тепло, 
просветление, возрождение природы. По теории Гете жел-
тый цвет связан с наивысшей чистотой, с природным на-
чалом и выражает самые положительные эмоции. Так же 
желтый цвет тесно связан с золотым, поэтому считается 
архетипом совершенства, вечности. Пейзажи художника 
составляют особое направление в живописи Алтая, обра-
щенное к классическим традициям западно-европейской 
и отечественной живописи [4, с. 147].

Творчество С. А. Прохорова востребовано не только 
в России, но и в зарубежных странах: его произведения 
украшают частные собрания и галереи Германии, США, 
Канады, Ирландии, Швеции. Таким образом, творческий 
метод С. А. Прохорова связан с историей развития искус-
ства Алтая и обладает своеобразием и отличием. Каждое 
произведение исключительно и носит уникальный отпеча-
ток мастера.

Литература:

1. Художники Алтая, XX век / Алт. краев. универс. науч. б-ка им. В. Я. Шишкова, Алт. орг. ВТОО «Союз худож-
ников России», Гос. художест. музей Алт. края. — Барнаул: ОАО «Алт. полигр. комбинат», 2001. — С. 295.

2. Аполлон. Изобразительное и декоративное искусство. Архитектура: терминологический словарь. — М.: Эллис 
Лак, 1997. — С. 736.

3. Нехвядович Л. И. Факторы формирования стилистических особенностей пейзажной живописи Алтая второй по-
ловины XX века // Мир науки, культуры, образования. — 2012. — № 1. — С. 26–27.

4. Степанская Т. М., Черняева И. В. Особенности региональной художественной жизни в России на рубеже ХХ — 
XXI столетий // Исторические, философские, политические и юридические науки, культурология и искусство-
ведение. Вопросы теории и практики. — Тамбов: Грамота, 2016. № 11 (73): в 2-х ч. Ч. 1. C. 146–149.

Формально-стилистический метод в искусствознании. Анализ произведений 
по книге Г. Вёльфлина «Основные понятия истории искусства»

Полевщикова Марина Александровна, магистрант
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В статье сделана попытка проанализировать произведения русской портретной живописи, используя па-
раметры анализа формы, сформулированные Г. Вёльфлиным в его книге «Основные понятия истории искусства».
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В процессе изучения художественного произведения ис-
кусствовед использует определенные подходы и методы 

анализа. Среди них можно выделить формально-стилисти-
ческий метод, ориентированный на описание и аналитику 
художественной формы. Причем, следует говорить о вну-
тренней организации произведения, а также о его вне-
шнем виде, где выделяем следующие аспекты: понятие 
«формы» как структурный принцип, правило-канон, тип 
и вид изображения.

Изучению формально — стилистического метода посвя-
щено множество научных трудов. Так, например, в Г. Вёль-

флин обратился к этой проблеме в своей книге «Основные 
понятия истории искусства».

В данной статье более подробно рассмотрим формаль-
но-стилистический метод на примере сравнения произве-
дений русской портретной живописи, используя параметры 
анализа, выделенные Г. Вёльфлином. Из множества шедев-
ров портретной живописи были выбраны работы двух яр-
ких представителей отечественной школы, а именно про-
изведение М. В. Нестерова «Портрет дочери художника 
О. М. Нестеровой («Амазонка»)» 1906 года (рис. 1) и кар-
тина К. А. Коровина «Портрет артистки Татьяны Спиридо-
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новны Любатович» 1880 года (рис. 2). Обе работы из со-
брания Русского музея, составляют неотъемлемую часть 
постоянной экспозиции. (Приложение 1)

Искусствовед Г. Вёльфлин сформулировал следующие 
параметры для изучения формы художественного произве-
дения: «линейность и живописность; плоскость и глубина; 
замкнутая и открытая форма; множественность и единство; 
ясность и неяность». [1]

1. Линейность и живописность.
Относительно картины М. В. Нестерова «Портрет до-

чери художника О. М. Нестеровой («Амазонка») можно 
говорить о более линейном характере изображения. Ху-
дожник представляет фигуру девушки с ярко читаемым 
контуром, глаз зрителя хорошо ощущает и читает гра-
ницы и формы. Эффект линейности добирается не только 
благодаря точному рисунку, но и за счет живописных ка-
честв произведения. Явно видно, что в этой картине худож-
ник использовал широко распространенный графический 
прием, а именно изображение темного на светлом, свет-
лого на темном. Благодаря этому силуэт фигуры девушки 
воспринимается как он есть, чувствуются пластические 
определённости, представляется равномерно твердо и ясно. 
Кроме этого в изображенной фигуре можно увидеть черты 
античной скульптуры, для характерна линейная и пласти-
ческая красота. Окружающий пейзаж имеет ярко выражен-
ную конструкцию и ясную структуру. Помимо этого, в дан-
ном произведении мазок работает на укрепление границы 
силуэта, что прекрасно видно при изучении холста в про-
странстве музея. Что касается цвета, то при первом рас-
смотрении визуально выделяем большие цветовые массы, 
внутри которых, уже при более детальном рассмотрении, 
видны сложное колористическое решение произведения.

В контексте данного критерия для сравнения картина 
К. А. Коровина «Портрет артистки Татьяны Спиридоновны 
Любатович» является более живописной. При рассмо-
трении изображенной девушки достаточно трудно уло-
вить силуэт ее фигуры, потому как он лишен четких гра-
ниц и форм. Здесь использован способ «мягких» касаний, 
близких по тону, за счет предметы на холсте соединяются 
с фоном, где-то даже почти сливаются с ним. Платье изо-
бражено своеобразно не совершенно точно (отчетливо 
линейно), зрителю стоит приложить усилие, чтобы пред-
ставить его полную предметную конфигурацию. Форма мо-
делируется за счет широких мазков, за счет этого как раз 
и разрушаются прежние линии форм. Все вышеперечис-
ленное обусловлено своеобразной творческой манерой 
художника. Он писал картину в духе импрессионистиче-
ской живописи, основной чертой которой является цвет, 
блуждающий по всему полотну, дополняющий друг друга 
и разрушающий четкие и резкие границы между субъек-
тами произведения.

2. Плоскость и глубина
При обращении к произведению художника Нестерова 

можно смело говорить о пространственной глубине в кар-
тине, несмотря на то что фигура девушки выступает на пе-

реднем плане достаточно плоским декоративным пятном. 
Ощущение пространства этому произведению придает изо-
бражение окружающей природы. А именно за счет изо-
бражения линии горизонта, приподнятой выше середины 
холста, раскрывая плоскость поверхности земли. Также 
гладь воды словно зеркало отражает небо, тем самым зри-
тельно увеличивая пространства, позволяя зрителю доду-
мать и представить его характер. Колористическое решение 
холста задает умиротворенное состояние любования и со-
зерцания природой, а явная задумчивость и внешнее спо-
койствие на лице молодой женщины придают этому про-
изведению глубину и со стороны содержания.

Ведя разговор о портрете, написанном Коровиным, 
уместно заметить, что в нем также присутствует простран-
ство и глубина, но совершенно иначе организованные. Фи-
гура отодвинута на средний план, что вынуждает зрителя 
совершить небольшой путь, чтобы лицезреть красоту де-
вушки. За окном изображен пейзаж, глубина которого 
не совсем ясна. Освещение фигуры (свет солнца из окна) 
усиливает ощущение пространства. Со стороны содержа-
ния картину достаточно трудно назвать глубокой и проник-
новенной. Здесь создается впечатление легкости, быстро-
течности момента и любование красотой героини и всего 
мира в целом.

3. Замкнутая и открытая форма (тектоничность 
и атектоничность)

Пейзаж в картине Нестерова безграничен и зритель 
может его мысленно продолжать. Из этого можно сделать 
вывод, что картина имеет открытую форму. Но если обра-
титься к смысловой составляющей произведения, то по-
нимаем, что она несет ментальный посыл достаточно за-
крытого характера. В этом произведении минимальным 
количеством тектонических средств художник превращает 
картину в явление, ограниченное в самом себе. То как изо-
бражено состояние человека и состояние окружающего 
мира демонстрирует эту закрытость. Герои этого произ-
ведения сконцентрированы на самом себе, дополняя на-
строения друг друга и создавая общее впечатление. Геоме-
трическая планомерность и перспектива пейзажа, создает 
впечатление закономерной связности.

Что касается произведения Коровина, то почти все про-
странство ограничено пространством комнаты, но оконный 
проем создает ощущение открытой формы. Свет, прони-
кающий в помещение, добавляет ощущение безгранично-
сти. Здесь у художника не стояло задачи создать ощущение 
замкнутой формы, а скорее наоборот как можно больше 
открыть ее для зрителя. В этом произведении ощущается 
больше свободы в изображении, дыхание, сообщающее 
всей картине движение.

4. Множественность и единство (цельность)
Произведение Нестерова «Портрет дочери художника 

О. М. Нестеровой («Амазонка»)» создает ощущение цель-
ного и единого изображения. Такого эффекта художник до-
бился благодаря ясной композиционной структуре, ярко 
выраженного центра композиции (фигура), также все де-
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тали и окружающая среда работают на укрепление худо-
жественного образа. Несмотря на то, что пейзаж обладает 
самостоятельностью, он дополняет настроение героини 
и соответствует ему. По общему душевному состоянию де-
вушка и природа создают единое целое.

В произведении Коровина ярко представлен компози-
ционный и смысловой центр, почеркнутый светом и цве-
том. Фактурные мазки художника придают картине движе-
ние, которое едино для всего полотна. Детали композиции 
не отвлекают на себя внимания, а дополняют и делают об-
раз героини характернее. Можно говорить о едином на-
строении и состоянии в картине.

5. Ясность и неясность
Лаконичность цвета, четкость форм и силуэтов делает 

произведение Нестерова ясным. Картина имеет явную ком-
позиционную структуру, сразу же ощущаемую при пер-
вом же рассмотрении. Все элементы изображения, на кото-
рые обращает внимание глаз зрителя, а именно обращенное 
в себя выражение на лице девушки, скульптурное положе-
ние фигуры, слегка застывшие руки, умиротворенное со-
стояние окружающей природы, погружают смотрящего 
в состояние душевного покоя. Но в тоже время со смыс-
ловой стороны не совсем ясны нам именно мысли и пере-
живания героини. Таким образом, внешняя ясность формы 
и уловимая неясность смысла картины прекрасно сочета-
ется в этом портрете.

Импрессионистическая живописная манера Коро-
вина придает его картине своеобразную неясность форм. 
Но в тоже время на холсте преобладает ясность больших 
масс и отношений, подчеркнутая освещением и характе-
ром мазка, расположением цветовых и тоновых отношений. 
Кроме этого изображенный солнечный свет объединяет 
фигуру девушки с другими элементами картины, добав-
ляя неясности, но тем самым подчеркивает самое важное, 
а именно лицо героини. С помощью общей внешней неяс-
ности выразительных качеств, художник добивается ясно-
сти самого главного для него в этом произведении (красоте, 
свежести и легкости молодой девушки).

Сравнив художественные произведения представите-
лей русской школы живописи, творчество которых совер-
шенно отличается, обнаруживаем, что безусловно каждый 
портрет имеет живописные и графические достоинства раз-
ного характера. Кроме этого становится понятно, что обе 
работы помимо внешних качеств формы, представляют со-
бой цельные истории со своей уникальной смысловой на-
грузкой, хотя на первый взгляд рассмотрены два прекрас-
ных портрета молодых девушек.

Таким образом, приходим к выводу, что, несмотря 
на разную манеру и характер изображения, данные пор-
треты можно сравнить, используя параметры анализа 

по Г. Вельфлину. С их помощью зритель получает более 
ясное представление о форме и о смысле произведения. 
Данный критерии формально-стилистического анализа 
можно использовать не только относительно живописи, 
но применять при изучении шедевров других видов искус-
ства, таких как графика, скульптура, декоративного искус-
ства, и по большому счету, когда речь идет об архитектуре.

Приложение 1

Рис. 1. М. В. Нестеров «Портрет дочери художника 
О. М. Нестеровой («Амазонка»)» 1906 г. ГРМ

Рис. 2. К. А. Коровина «Портрет артистки Татьяны 
Спиридоновны Любатович» 1880 г. ГРМ
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ных слов имеет свое, индивидуальное лексическое значение, 
принадлежит к определенной части речи, что выражается 
семантикой корня, формантов, флексий.

Грамматические значения производного слова форми-
руются в процессе последнего деривационного акта, напри-
мер: в словообразовательной цепочке носить — разно-
сить — разносчик. На первой ступени словообразования 
осуществляется деривация в рамках той же части речи, 

что и исходное слово, однако приставка вносит значение 
сов. вида; на второй ступени происходит «переключение» 
категориального значения процессуальности на категори-
альное значение предметности, которое осуществляется 
при посредстве суффиксального форманта (в состав кото-
рого целесообразно включать усечение глагольной основы) 
и системы флексий, отражающих значение муж. рода, ед. 
числа, им. падежа.
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Кабанова Анар Бухарбековна, преподаватель; 
Тайгокова Айгуль Алпысбаевна, преподаватель

Карагандинский государственный технический университет (Казахстан)

Проблема работы с технической литературой тесно связана с проблемой адекватной передачи и перевода 
терминов, владением необходимым уровнем тезаурусной базы для передачи смысла контекста и достижения 
цели коммуникации. Данные критерии диктуются развитием определенного направления, на которое наце-
лен перевод. Перевод терминов и язык изложения материала зависит от квалифицированности переводчика. 
Основными моделями перевода являются коммуникативная, семантическая и денотативная модели работы 
с содержанием текста, а также уровни эквивалентности и контекстуальные соответствия.

Подготовка языковой компетенции студентов техниче-
ского вуза является главной задачей в обучении работе 

с технической информацией. Если будущие специалисты 
не владеют языком первоисточника, они не могут общаться 
с зарубежными коллегами, вынуждены обращаться за по-
мощью к техническим переводчикам.

Поэтому задача преподавателя заключается в подго-
товке специалистов в соответствии с этими требованиями. 
Преподавание языка применительно к различным специ-
альностям, по которым ведется подготовка инженерных ка-
дров, имеет свои особенности, которые связаны с содержа-
нием изучаемых дисциплин, со смежными специальностями 
и спецификой инженерной деятельности. Будущие инже-
неры должны уметь переводить тексты со словарем, при-
чем дословно, чтобы не исказить мысли автора, т. к. это не-
допустимо в области науки и техники.

Переведенная на родной язык литература по специ-
альности нуждается в дополнительной переработке, так 
как уровень перевода и наличие необходимой информации 
оставляет желать лучшего. Нередко студенты обращаются 
к литературе на языке первоисточника, которые находятся 

и в довольно доступной форме (Интернет), а защита зада-
ний естественно требует перевода на родной язык.

Итак, в программе обучения используются традицион-
ные методы обучения получения информации.

1. Предварительное чтение. Этапом подготовки явля-
ется предварительное чтение. Перед началом работы ре-
комендуется читать текст. Это способствует получению об-
щего представления о предстоящей работе и пониманию 
некоторых частей текста.

2. Определение стиля технического текста и цели его 
написания поможет выбрать стиль технического перевода 
и необходимые словари.

3. Концентрация на смысле. Особое внимание необхо-
димо уделять смыслу переводимого текста. Одни и те же 
мысли или идеи можно выразить разными способами, ко-
торые, в свою очередь, могут отличаться в зависимости 
от языка.

4. Произношение переводимых фраз. Произнося фразы 
или длинные участки текста, студент получает дополнитель-
ную возможность проверить степень соответствия тексту 
выбираемых для перевода слов и грамматических структур.
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